OcHoBHAas1 TeMa: A TMUHUCTPATHBHBIE YCIYTH Homep nporpammbr: 2.07

Ort: 11 uronsa 2016 (oT™MeHsIeT nelicTBHE

Tpeamer: Yeiyru A3pikoBoro gocTyna npeaslayiel nporpaMMel oT 12 okta6psa 2015 r.)

KouraktHas undopmanusi: Be6- u
KOMMYHUKAIIMOHHBIE YCITyTH

CM. Takske: CCbUIKH M UICTOYHUKH

IIporpamMHoe 3asiBjIeHHE

[Ipasuna JlenapramenTa Tpyaa u npomseinuieHHocTH (Department of Labor & Industries, L&I) B
OTHOILICHUY MPEJIOCTABICHHUS KIMEHTaM ¢ OrPaHUYCHHBIM 3HaHHEeM aHruiickoro s3bika (limited English
proficient, LEP) cBoeBpeMEHHOT0 U MOJIHOLIEHHOTO JI0CTYNa KO BCEM IIPOrpaMMaM M MEPOIPHUSITUSIM
opranuzanuu. Bee corpyaankn L& nomkHBI ipe1ocTaBisTh OecIutaTHEIE SI3BIKOBEIE YCIIYTH IIPH BCTpede
¢ LEP xmmentamu, nu6o ecimu LEP knuenT ux 3anpammuBaer. L&I n3BecTut 00111eCTBEHHOCTE O
CYIIECTBOBaHHMHM OECIUTaTHBIX YCIyT HepeBounka uist BceX LEP KIMeHTOB, M areHTCTBO NMPEJOCTaBUT UM
JaHHBIE YCITyTH.

eab 1 moJtTHOMOYMA

Jauusie mpaBuia 00s3b1BalOT cOTPYAHUKOB L&I mpenocTaBiaTs knmueHTam LEP moigHOIGHHBIH TOCTYTI KO
BCEM IIporpamMmam M yciayraMm opranuzauuu. L&I n1omkeH yaocTOBEpUTHCS, YTO BCE KIIMEHTHI MOTYT
3((HeKTUBHO MONTy4aTh AOCTYII K yCIyraM OpraHu3aliy, TOHUMAIOT CBOM IpaBa U 00s3aHHOCTH Ha
MOHATHOM JIJIS1 HUX fA3bIKE. JlaHHBIE NpaBUjla yCTaHABIMBAIOT U MOAAEPKUBAIOT CTAHAAPTHI U1l IPOTrpaMM
U yCIyT, ipegoctaBisieMbrx L&I u paboTaromuyMy Ha opraHu3aui0 KOHTPAKTHBIME COTPY IHUKAMH,
00s13aHHBIME COOTIONATh cTaHaapThl L&I.

Ilens akTa - onpenenuTs 3G(HEKTUBHBIC TPaBUiIa B COOTBETCTBUHN ¢ UeTBepTOi I1aBoi AKTa 0
rpaxaanckux npaBax 1964 roxa (Title VI) u Paznenom 188 Axra 06 ncnonbs3oBanuu padoueii criibl 1998
rozaa (Workforce Investment Act 1988, WIA), a Takxke COOTBETCTBYIOIIMMH MOJ0KEHUAMH, KOTOPBIM
JIOJDKHBI CJICIOBATh COTPYHUKH MIPU MIPEIOCTABICHUH YCIYT WU MPU OOIICHUU C KIIUSHTAMU C
OTpaHWYCHHBIM 3HAHUEM aHTJIHMICKOro s3bika. L&, kak momydarens deaepaibHOM prHAHCOBOM OMOIITH,
00s13aH MPENPUHATH Pa3yMHBIC MEPhI I10 00CCIICYCHHIO MTOJHOIIEHHOTO JTocTyna KiueHToB LEP k cBoum
mporpaMmaM U MEPOTIPUSTHSIM.

Hecmotps Ha TO, UTO MONMHOIEHHBIA JOCTYT TpeOyeTcsl BCETAa, YPOBEHbB SI3BIKOBOI ITOMOIIH, OKA3bIBAEMBIi
L&I, nomkeH yuuThIBaTh ()akThl HA OCHOBaHUH Psiia TAHHBIX, BKIIOYAs:

1. KommuectBo wiu nons LEP kmueHTOB, KOTOPBIM IMOJIaraeTcsi 00CTy>KUBaHUE, WM KOTOPBIE MOTYT
MPUHAMATH Y9acTHE B KQXKIOW MporpaMMe HITH CITyKOe;

2. Yacrora B3aumoeiictBust LEP KIMEHTOB ¢ Ka) 10 MporpaMMoil Wil Cy»KOO0H;

3. Twum u BaXXHOCTb MPEOCTABISIEMBIX POTPAMM, MEPOTIPUSATHIA WIH yCITYT B )KU3HH JIOACH; U

4. Pecypcel, uMeromuecs: B paclopsHDKeHUH IPOTPaMMBI, H CTOUMOCTb.

OTHOCHUTENEHO TOMOIIH ITPH 00CTYKUBAaHUH KIIMEHTOB C HHBAJMIHOCTHIO, B TOM YHCIIE KIIMEHTOB C
npobiieMaMu ciyxa u 3peHusi, ooparurech k Pazaeny 3.11 AIMUHHCTPATUBHOM MMOJIUTUKY.
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I1l. Onpenesiennsi U 00IIAA TEPMUHOJIOTUSA YCIAYT, OTHOCAIIMXCH K SI3bIKOBOI
MOMOIIM.

1.

2.

10.

11.

YT1Bepxaennsiii nepesogunk: Corpyaauk L&I, paborarommii B onpeeaeHHON S36IKOBOM Tape,
OTBETCTBEHHBIH 3a TIEPEBO/I IOKYMEHTOB Ha SI3bIKaX, YKa3aHHBIX B OMMUCAHUHU PAO0YNX 00SI3aHHOCTEH.
CepTuduiupoBaHHblii YCTHBI NepeBoAYUK: Uell0BEK, HAHATHIN areHTCTBOM M OTBEUAOIIUN
TpeOOBAHMAM TIPEIOCTABJICHHS YCIYT YCTHOTO iepeBoaa Department of Enterprise Services u/wmm
Ortxena miatusix yeayr u pasui (Fee Schedules and Payment Policies, MARFS),
omy0ukoBaHHbIM CTPaxoBbIM OTACTIOM aHaNM3a yciyr 3apaBooxpanenus (Health Services
Analysis in Insurance Services). CepTUpHIIMPOBAaHHBIN YCTHBII MEPEBOAYHK JTOJDKEH OBITH
nocTaBIUKOM yciyr L&I nnm coTpyIHUKOM IepeBOAYECKOT0 areHTCTBa, padoTaromero ¢ L&l o
KOHTPAKTy.

CepruduinupoBaHHblii mepeBogUnK: YeI0BeK, HAHATHIA aTeHTCTBOM W OTBEYAFOIIIHIA
TpeOOBaHMAM TIPEIOCTABICHHS YCIyT iepeBoaa Department of Enterprise Services n/mmm Otaena
iaTHeIX yeuyr u npasui (Fee Schedules and Payment Policies, MARFS), ony6mukoBaHHbBIM
CTpaxoBBIM OTZICJIOM aHallu3a yciyT 3apaBooxpanenus (Health Services Analysis in Insurance
Services) npu L&I. JlaHHbIe IEpeBOAYMKNA MOTYT B3UMATh IUIATY TOJIBKO 33 YCIIYTH,
npenocraBieHHble L&l 3a mepeBoa Ha Te A3BIKH, Ha KOTOPBIE Y HUX €CTh CEpTH(HKAT.
PadoTaronuii mo KOHTPAKTY MOCTABIIUK YCIYT WU NOAPAAYMK: OTAETHHOE N0, aT€HTCTBO
i hupma, 3aKIToYnBIIAE KOHTPakT ¢ L&I Ha mpemocTaBieHne onpeaeneHHbIX BIIOB YCIYT IS
00CITyXKMBaHHS KIIMEHTOB Ha MPEANOYNTAEMBIX UMH S3bIKaX. B HEKOTOPHIX CIIydasx NaHHBIE YCIYTH
MOTYT MPEIOCTABIATHCS Yepe3 MOAPSAUYNKA, UIMEIOIIEro AeHCTBYIOMUI M0 BCEMY IITAaTy KOHTPAKT
¢ Department of Enterprise Services nnu nocraBumkom yciyr L&l

KyastypHasi komneTeHTHOCTh: Habop 3HaHUWH 0 MoBeeHUH, XapaKTepUCTUKAX WM TIpaBHIIax,
MTO3BOJISIONTUH areHTCTBY (WX OTIEIFHOMY JIHIY) GYHKITMOHUPOBATEH 3((HEKTHBHO U B
COOTBETCTBHHU C PA3IUYHBIMU COLMATIBHBIMU U KYJIBTYPHBIMU yCJI0BUsMU. Co3/1aHue MaTEpHUAJIOB,
YYHUTHIBAIOIINX OCOOSHHOCTH KOHKPETHBIX KYJIBTYpP, TPEOYEeT YBaKECHUS K THYHOCTH U KYJIbTYPHBIM
pas3InursM, UCIOIb30BaHHE COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA, COOOLICHNH M N300paKeHUH, KaCAOIIUXCS
JTAHHOM KYJBTYPHI.

IpeanoynraeMblii I3bIK KJINEHTA: fI3bIK, yKa3aHHbINA KIIMEHTOM B Kau€CTBE SI3bIKa, HA KOTOPOM
oH/0Ha XenaeT oomarbes ¢ L&I, yCTHO Wi MHCEMEHHO.

Ha3znayeHHblii ABYs3bI4HbBII coTpyaHuK: CoTpyanuk: L&I B m000# TOJDKHOCTH, B 9bH pabodme
00513aHHOCTH BXOJJUT KOMIIETEHTHOE UCIIOJIb30BaHKE MMChbMEHHOTO /I YCTHOTO aHTIIMICKOTO
A3bIKA, & TAK)KE UCI0JIb30BaHIE TMCEMEHHOTO W/WIIM YCTHOTO JPYTOTO SI3bIKA WIIM HECKOJIBKUX
A3BIKOB, KTO MOJIyYaeT OIUIaTy 3a paboTy Ha STHX SI3bIKAX U OTBeYaeT TPEOOBaHUAM KBATU(PHUKALNN
B 3HAHMH JIByX MM HECKOJBKHUX SI3BIKOB 110 coritacoBanmio ¢ Otmenom kaapos (Office of Human
Resources, OHR).

Ycrublii nepeBoa: Ciryrnranue cooOIIEHUI Ha OHOM SI3BIKE M YCTHBIN ITEPEBOJ HA APYTOU SI3BIK C
TeM, 4TOOBI HAMEPEHHUE U CMBICT COOTBETCTBOBAJl OPUTHHAITY.

Ycayru a361k0BOro gocryna: I1oaHblN CIIEKTP YCTHBIX U MIUCBMEHHBIX YCIYT, IPEJHA3HAYEHHBIX
JUTS TIPEIOCTaBIIEHHSI ITOJIHOLIEHHOT'0 IOCTYTa K porpammam u ycayram L&l qnsg knuentos LEP, B
TOM YHCJIC YCIIYTH YCTHOTO MEPEBO/IA C JIMYHBIM NPUCYTCTBHUEM, TeNIE()OHHOTO H BUICO-TIEPEBO/IA,
MEpPEBOJI MMCbMEHHBIX MaTEPHAJIOB U YCIYTH HA3HAYEHHBIX JBYS3bIYHBIX COTPYIHUKOB.
PyxoBoasimuii opran sisbikoBbIX yeayr: Komurer L&I, cocTosiiuit u3 npencraBuTesnei Bcex
OTJIENIEHUH, KOTOPBI KOOPAMHUPYET ¥ HAOIOJaeT 32 COOIIOACHUEM TPaBUJI MPEIOCTABICHUS
S3BIKOBBIX YCIIYT ¥ 00ecrieyrBaeT pyKOBOJCTBO M KOHCYJIbTAllMU B OTHOILCHUH SI3BIKOBBIX yCIIYT
npu HeOOXOAUMOCTH.

KimneHT ¢ orpaHuYeHHBIM 3HaHHEeM aHTJMiicKkoro si3bika (Limited English proficient, LEP):
KuineHTsl, 17151 KOTOPBIX aHITIMHCKUM SI3bIK HE SIBJISIETCS] POAHBIM, KTO BJIAJI€ET OrPAaHUYEHHON
CIIOCOOHOCTHIO TOBOPHTD, MIHCATh U IIOHUMATD MO-aHTJIUICKH, X KTO HMEET MPaBO Ha TOJTyUYeHHE
SI3BIKOBOM ITOMOIIH C YYETOM OIPEIEICHHBIX BUAOB YCIYyT U IbToT oT L&, a Takxke npu
B3auMoencTeun ¢ L&I.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

IlepeBon ¢ JucTa: YcTHas repeaada CMbICIA MTUCEMEHHOTO TEKCTa C OJJHOTO SI3bIKa Ha JAPYTOMH,
00OBIYHO MTPOU3BOINTCS HA MECTE.
SA3pIK opurnHana: S3pIK TOBOPSIIETO WM aBTOPA, C KOTOPOTO MTPOU3BOANTCS TTMCHMEHHBINA WITH

yCTHBIN nepeBoa. Hampumep, ecinu aHros3bIUHbIN JOKYMEHT EPEBOAUTCS HA PYCCKUH S3BIK,
AHTJIMACKUM SIBISIETCS SI3bIKOM OPUTHMHAJIA.

HeseBas ayquropusi: AyauTopusi, I KOTOPOM MpeIHa3HaueH MepeBeIeHHBIN TOKYMEHT.
Hekoroprie TepMHUHBI WIIA MOHATHUS TPYAHO MEPEBECTH HOTHOLICHHO B CBA3U C SI3BIKOBBIMU WU
KYJBTYPHBIMH Pa3IHuusAIMH. B Takux cioydasx MOKET MOTpeOOBaThCS BOCCO3AaHNE WIIN
pPEeIaKTHPOBAHKE AHTJIOS3BIYHOTO TOKYMEHTA JJISL TOTO, YTOOBI CMBICI COOOIIEHHUST OBLI MPaBMIIEHO
MIOHST LIeJIEBON ay IUTOPUEN, HE TOHUMAIOIIEH aHTJIMHCKUH SI3bIK.

S3bIk mepeBoaa: DTO S3BIK, HA KOTOPHIH OCYIIECTBIISICTCS YCTHBINA WIIH MUCHbMEHHBIN TIEPEBO/I,
SI3BIK CIIyIIaTeNs Wik yntaTess. Hanpumep, eciu aHTIOSI3bIYHBIN TOKYMEHT IIEPEBOUTCS Ha
PYCCKUH SI3BIK, PYCCKHI SIBISIETCS SI3bIKOM IEPEBOA.

IMucsmennblii nepeBoa: KonpeptupoBaHue NuCHMEHHOTO COOOIIEHUS C OJTHOTO SI3BIKA (SI3BIKA
OpUTHHAJa) Ha IpyroM (sI3bIK IepeBojia) B MUCbMEeHHOU popme. [lepeBoa cuntaeTcs BEpHBIM, KOTIa
CMBICT | 1IeJIb COOOIIEHUS TTepeIaHbl TOUHO.

Bakxnble TOKyMeHTBI: JJOKYMEHTBI, CAUTAIOIINECS KpaitHe HEOOXOAMMBIMH IS TOCTYTIa KITUSHTOB
K yciryram u MeporpustasMm L&I, a Takxe Te, KoTopbie TpeOyroTes Mo 3akoHy. JlokyMeHT
CUYMTAETCS BAXKHBIM WJIM BTOPOCTEIICHHBIM B 3aBUCUMOCTH OT MH(POPMAIIUH, €€ BaXKHOCTH,
B3aUMOJICUCTBUSI, IPEAOCTABISIEMBIX YCIYT WX B 3aBUCUMOCTHU OT MOcieaAcTBUM s kiueHTa LEP,
K KOTOPBIM MOXKET IMTPUBECTH WHGOPMAIIHSI IT0J] BOTIPOCOM, TIPEIOCTaBICHHAS HECBOCBPEMEHHO U B
HENPaBUILHOU (hopMe.

IV. Ilporpamma

A.

HpeIIOCTaBJIeHHe A3BIKOBBIX YCJIYI' KIIMEHTAM € OrpaHUYC¢HHBIM 3HAHUEM AHIJIMHICKOr0 A3bIKA

Corpynuuku L&l OyayT npenoctaBisith kireHTam LEP moiHOIEHHBIH JOCTYII K TporpaMmaM |
yemyram L&I npennaras 6ecriiaTHbIe SI36IKOBBIE YCITYTH OJHAM U3 CIEIYIOIINX CITIOCOOOB:

1. HemocpeacTBeHHBIE YCIIyTH Ha3HAUYEHHBIX ABYSI3BIYHBIX MM MHOTOSI3BIYHBIX COTPYAHUKOB;

2. Ycayru ycTHOTO IIEpPEeBO/a, MPEeNOCTaBIsieMble CepTUGUINPOBAHHBIMU YCTHBIMU
NepeBOJUMKAMHE, PA0OTAOIIMMH 10 KOHTPAKTy (JITYHO WIIK 110 TenedoHy);

3. YcTHBIN epeBoA MPEAOCTaBIETCS KBAIM(UIMPOBAHHBIMH IEPEBOJUNKAMHE Ha SI3BIKH, JUIS
KOTOPBIX HE IPOU3BOAMUTCS cepTUUKALNS; U

4. TlepeBoJ MMCHMEHHBIX JOKYMEHTOB, IPEAOCTABISIEMbIN CEPTHOUIHPOBAHHBIMH HITH
YTBEP)KICHHBIMH N1EPEBOTIMKAMHU.

5. Ecmu L&I monyuaer coobuienue, uro untepecs! kianenta LEP OyayT npeacraBieHst
anBokaTtoM, L&l Oyner oTnpaBisTh MUCEMEHHYIO KOPPECIIOHACHLUIO, OOBICHSIOUIYIO CYTh
Jiefia, Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE TOJIBKO Yepe3 aJBOKaTa.

Corpynnuku L&l He 1OTKHBI HCTIONB30BATh CYIIECTBYIOLIME OHJIAHH IPOrpaMMbl WIIH
mporpaMMHoe obecrieueHne it 00padOTKH WK TIEPEBO/Ia JOKYMEHTOB i KIIneHTOB LEP.
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B. H3Bemenne 06 yciayrax g361K0BOro J0CTymna

Corpynanku L&l OyayT m3Bemats kimueHToB LEP 0 moctymHOCTH OecIiaTHOM SI3BIKOBOM ITOMOIIIH,
MIPEIOCTABIISS MMUCHMEHHBIE COOOIIEHNUS Ha SA3BIKAX, MOHATHBIX M1 KiaueHToB LEP. Kak MmuanMyMm,
W3BEIIEHMSI U BEIBECKH O CYIIECTBYIOIIMX A3BIKOBBIX yCIyTrax OyIyT BHIBEIIEHBI HA BUIHBIX MECTaX
u Beiganbl KineHtam LEP Bo Bcex pumanax L&I. CooOrieHue o S3bIKOBBIX YCIIyTrax Takxke Oyaer
00HapO0BaHO MOCPEACTBOM HH(POPMAIIMOHHON KOPPECIIOHICHITNH, TeIe(OHHBIX MOI00POK,
MECTHBIX T'a3eT, Pajiio, TCIICBU3HMOHHBIX KAHAJIOB /WU PabOThI ¢ OOIICCTBEHHBIMH OPTaHU3AIUSMHU.

C. Ooszannoctu cotpyanukoB L&I

1. BwiaButs kueHToB LEP kak MOKHO paHBIIe BO BpeMsI IEPBOTO KOHTAKTA.

2. OnpenenuTh MpeanouYnTaeMBbIi si3bIka KiueHTa LEP cormacHo TpeGoBaHMsIM O BeIeHUN
3anmcel. Mcrmomp30BaTh COOTBETCTBYIOIINE 0a3bl JaHHBIX, PETUCTPUPYIOIINE HHOCTPAHHBII
SI3BIK, WIN APYTHE MPOLIETYPHI, YUUTHIBAIOIINE HHPOPMAIIUIO O TPEAIIOYHTAEMOM SI3BIKE.

3. Uudopmuposars karentoB LEP 00 ux npaBax Ha noinydyeHue OSCIIaTHBIX SA3BIKOBBIX
YCIIyT.

4. OpraHu30BBIBATH U NPEAOCTABIATH d3PPEKTUBHOE A3BIKOBOTO 0OCITYKHUBAHHUS BCEX
knneHtoB LEP.

D. Oo6s13anHocTH pykoBoacTBa L&I

1. Ha3znauuTh mpencTaBUTENs B PYKOBOSIIMM OPTaH SI3BIKOBBIX YCIYT;

2. CotrpynmHHYATh NPH pa3paboTKe U BHEAPSHNH MIPOLEAYP 10 MPETOCTABICHHUIO YCIyT YCTHOTO U
MUCBMEHHOTO TIEPEBO/IA B OTAEIEHUN TOCPEACTBOM MPEAOCTaBICHUS aIMUHUCTPATUBHON
MOIEPAKKH U BBIAETATH CPEACTBA U IOTIOJHUTENBHbIE HICTOUHUKHU Ha OIUIATy JOJDKHOCTEH;

3. YO0enuThcd, 4TO COTPYAHUKH OOyUEHBI MPaBUiIaM MPEIOCTABICHNUS S3bIKOBBIX YCIYT, MOTYT
OTIPECTUTH CYIIECTBYIOIINE SI3bIKOBBIE PECYPCHI, a TAKXKE MPEAOCTABIIATE JII000H aApyroi
TPEHUHTa, HEOOXOIUMBIH 111 BHIIIOJHEHHSI COTPYAHUKAMH COOTBETCTBYIOIINX PaOOUINX
o0s3anHOCTEH LEP.

4. B Tex OTHENeHHsX, I1Ie CyIECTBYET HEIOCPEACTBEHHOE B3aUMOICHCTBHE C Iy OIMKOH,
HEOOXOMMO YAOCTOBEPUTHCS, YTO OOBSBICHHUS, B KOTOPBIX OOBSCHSETCS CyILIECTBOBaHNE
OecCIUIaTHBIX S3BIKOBBIX YCIYT, BHIBELICHBI BO BCeX 3anax okupanus L&l.

5. OmnpenenuTh BakHbIE JOKYMEHTHI, MOJIEXaIHe nepesoay. denepanbHble MpaBuUia MOTYT
MIOMOYb IIPH ONPEAEICHNH BAKHBIX TOKYMEHTOB, KOTOPBIM CIIEAYET OTAABATH IPHOPUTET NPH
[IepeBOJE, OJHAKO OHU MOTYT He OBITh [0 PYKOH NPH OKa3aHUHU YCTHBIX YCIIYT BYSI3BIYHBIMU
COTPYAHUKAMH WJIN epeBOAYMKaMHU. K cITUCKy BaKHBIX JOKYMEHTOB OTHOCATCS (HO HE
OTPaHUYUBAIOTCS):

a. JloKyMeHTBI, KOTOpBIC TOJKHBI OBITH MIPEJOCTABICHBI 110 3aKOHY;

bnanku anst oopMIIeHHs Kano0bl, COTTIacHs, 0TKa3a U Pa3peleHHs;

bnanku MCKOB U 3asIBIICHHIA;

VY cmoBus COEIIOK WM COTJIAIICHMUM;

IIucema unm U3BEIEHNUS, OTHOCAIIMECS K YMEHBIIECHHUIO, OTKa3y WM MPEKPALICHHUIO

YCIIYT, WK TIPOTpaMM, a TaKXKe Ta KOpPECIOHACHIU, KOTopasi TpeOyeT OTBeTa OT

kiauenTa LEP;

f. U3Beuenus, coaepikaiie KOHKPETHbIC CPOKH, BKITIOYAst M3BELICHUS O CIYIIAHHH;

npuOKaKOIIeics JaTe a4y I0Ka3aHui, a TakXKe APYTHe CPOKH, OTHOCSIINECS K TSDKOe

WJIH CIEJICTBUIO;

bnanku unm nevaTHble MaTepHUalbl, MMEIOIINE OTHOLIEHNE K ITpaBaM MHAUBUIYYMA;

W3Bemienust o nmpaBax, TpeOOBaHUAX WIN O0SI3aHHOCTSX;

i. M3BemeHus 0 CymecTBYIOIUX OCCINIATHBIX YCIIyrax MepeBOAYUKOB 1iist KnueHToB LEP; u

j.  OmnoBemiarorine Wik HHPOPMAIMOHHBIC MATEPHUATIBI O TEX MPOrPaMMax, OTCYTCTBHE
3HaHUA O KOTOPBIX MOXKET IIPUBECTH K JINIIEHNIO KnueHToB LEP momHonenHoro nocrymna.

® o0 o

e
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6. BrximoueHue s3bIKa B YCJIOBHSI KOHTPAKTA C T€M, YTOOBI H3BECTUTH IMOCTABIIUKOB YCIYT 00 UX
00513aHHOCTH COTJIaCHO (peZiepaabHBIM 3aKOHAM MPEIOCTABIISTh WIN OPTaHU30BBIBATH S3BIKOBBIC
YCIIYTH.

a. llpumeuanue: MOCTaBIIMKU YCIyT MO yCIOBUAM KoHTpakTa ¢ L&I o6si3anb! cobmoaars
Bce (enepanbHblie 3akoHbl (Hanpumep, Title VI of the U.S. Civil Rights Act of 1964,
HUMEEeTCs TOJBKO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE), 3aKOHBI IITATa, a TAK)KE TPeOOBaHMs KOHTPAKTa,
OTHOCSIIIMECS K MTPEOCTABIICHUIO SI3bIKOBBIX YCIIYT;

7. OOecreyeHme eXEroIHOTO cOOpa M PaCCMOTPEHUS JaHHBIX IS OTIPEICIICHIS TPeOyeMOoro
JOCTyIa K PAa3INYHBIM sI3bIKaM JUId KiIueHToB LEP B cooTBeTCTBUM ¢ aHAIM30M YeThIpex
(akTopoB, onucanHbix B Pazgene 11

8. OOecmeueHue CBOEBPEMEHHOTO PACCMOTPEHUS JKan00 M 3aMe4YaHuil B OTHOLICHUH COTPYIHHUKOB
L&I, koTopblie OMKHBI OBITH 3apETUCTPUPOBAHBI M PACCMOTPEHBI C LIENBIO BBISABICHUS CIIOCOO0B
YIIyUIICHUs TPEJOCTABICHHS OTACICHUEM S3BIKOBBIX YCIYT Al BceX KireHToB LEP.

E. SA3bIKOBBIC YCJIYIH AJIsl YCTHOM U NMCHEbMEHHOM KOPPECIOHACHIIUH

B 3aBHCHMOCTH OT HYK[ ¥ OIIPEAEIECHHBIX YCIOBUN KOMMyHUKanuu ¢ knueHtamu LEP, cotpyaHuku
L&I BBIOEPYT ClIeqyTOIIHe BAPUAHTHI PY BBIIBJICHUH TOIXOIAIICH (OPMBI OOIIEHUS, YCTHOMW WITH
MICbMEHHOM, B Ka)KJJON KOHKpeTHOH cuTyauuu. COTpyJHUKH MOTYT 00palaThCs K JOKyMEHTaM,
OTMCHIBAIOIINM MPOLEAYPBI 0OpAIIEHHs 32 YCIyraMH YCTHBIX M MHCbMEHHBIX IEPEBOAYHKOB,
coJep)KaluMcs B 0a3e JaHHBIX SI3BIKOBBIX YCIYT aAMUHUCTPALIUH.

1. YcTrHass KOMMYHHKAIASA

a. Ecnu kmuent LEP He 00ciy)uBaeTcs HEMOCPEICTBEHHO HA3HAYCHHBIM JBYSI3IYHBIM
COTPYIHUKOM, coTpyaHUKU L&I OymyT 00IaThes ¢ KIIMEHTOM Yepes
CcepTUHUITMPOBAHHOTO YCTHOTO MEPEBOTUNKA.

b. YcrHBII nmepeBo MMCHMEHHBIX TOKYMEHTOB B @HTJIHHCKOM SI3BIKE MTPUEMIIEM, OJTHAKO
kieHT LEP momkeH OBITH MpOMH(GOPMUPOBAH, YTO MMUCEMEHHBIN TIEPEBO] TAKKE
MOJKET OBITh IIPeIOCTaBIIeH eMy/eil OecTiaTHO.

c. Corpyauuxu L&I HE MOTYT HCIIONIB30BATh JIETEH, YWIEHOB CEMbHU WU APYy3€H KIMEHTa
LEP B kauecTBe yCTHBIX IIEPEBOJUHUKOB.

2. IIucbMeHHAas1 KOPPeCOHAeH U

a. Cotpymauku npemoctaBat knueHtaM LEP omuH mim 6oitee BUIOB IIEpeBeICHHBIX
MICBMEHHBIX TOKYMEHTOB:

1. TomHOCTHIO TIEpEBEICHHAS] KOPPECTIOHCHIINA U u3BenieHus ot L&I Ha
MPEANOYNTACMOM KIIUEHTOM SI3BIKE,

2. [lucerMeHHOE KpaTKoe COoJIepKaHUe KOPPECIIOHACHIIMN Ha aHTITUHCKOM SI3BIKE
WM KOPOTKOE OTHCaHNe, BKITIOYAIOIIee TeEMY, BaXHOCTH U JIFOObIE TaTBl M CPOKH
Ha IPEANOYUTAEMOM KIMEHTOM SI3bIKE; WU

3. 3ammcka Wi MHCBMO Ha TIPEINOYNTaeMOM KIIMEHTOM SI3bIKE, COOOIIA0Ias
emy/eii 0 TOM, Kak cBsi3aThest ¢ L&| s momy4eHrs oMoy B HOHUMaHUH
MUCbMEHHOH KOppecoHACHIUH, ToyueHHOH oT L& Ha aHrnmuiickom si3bike.

b. BaxHbIM HOKyMEHTaM OTAACTCS MPEAMOUTEHHE TIPH MTEPEBOJIE.

€. CoTpyIaHUKH MOTYT KOHCYJIBTUPOBATHCS C MIPEACTABUTEIIEM S3BIKOBON ITPOTPAMMBI
CBOETO OTJ/IEJICHHS, ECITH TPeOyeTCs IOMOIIh B ONPEEIICHUH HanboJiee MOIX0ISIIIer0
croco0a KoMMyHHKaIuu ¢ kiaueHTom LEP.

F. OO0yuenue

CotpynHuky NpoiayT oOyueHue B poLecce O0IEero TPEHUHTa U1 HOBBIX COTPYHHUKOB.
[ToBTOpHBII TpeHUHT OyAET MPOBEAEH M0 PELICHNUIO PYKOBOAALIETO OpraHa A3bIKOBOTO JOCTYyHA.
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KonTpoasb

PykoBoasimii opraH sSIi36IKOBOTO JOCTYIIA OYAET IPOBOIUTH €KETOAHBIE IPOBEPKU U IIEPEOLIEHKY
BHEJIPEHUS JaHHOTO TMOJIOKEHUS M COOTBETCTBYIOMMX Meponpusaituii LEP Ha npeaMeT BbIsiCHEHUS
ux 3¢ dekTuBHOCTH. LleNbI0 KOHTPOIIS TAKXKE SBISETCS MIEPECMOTP A3BIKOBBIX YCIYT B COOTBETCTBUU
¢ uadopmanueii o cocraBe LEP HaceneHus, S36IKOBBIX HY/I U OIIBITE KIMEHTOB, CBSI3aHHOM C
JaHHBIMU ITpaBUJIaMU.

IIpoueaypa nmogaqu xanodbl

Korna ki1MeHTsI JOKIaABIBAIOT O HEMPEAOCTaBIEHNH UM A3BIKOBBIX YCIYT coTpyaHukamu L&I,
HE00XOIMMO HEMEJICHHO PEAOCTaBUTh TPEOYEMYIO YCIyTy U Pa3pelInTh CUTYalHI0 Ha CAMOM
HU3KOM YPOBHE.

KinueHTsl, KOTOpbIE CUUTAIOT, YTO UM OBLIO OTKA3aHO B IIOJYUYEHUH MOJHOLEHHOTO JOCTyIa K
yeayram L&I B ¢BsI3HM ¢ OTCYTCTBHEM 3HAHUS aHTIIMHCKOTO S3BIKA, TOJKHBI OBITH
nporH(OpMHUPOBaHBI 00 UX MpaBe noAath xanoly B L&l nnm B lenaprament tpyna CHIA, Lientp
rpaxIaHcKuX mpas. JKanoOs1, KoTopble mogansl B L&I momkHbI OBITE OTIIpaBieHs! B OTHen
BHYTPEHHETO a4y JUTOPCKOr0 KOHTPOIISA U TPaXKIaHCKUX IIPaB JJI HE3aBUCUMOTO PACCMOTPEHUS U,
110 HEOOXOJMMOCTH, paccieOBaHMsI 10 PYKOBOJCTBOM IIOMOIIHUKA JupekTopa OTnena
BHYTPEHHETO a4y JUTOPCKOI0 KOHTPOJIS U TPaXKJAHCKUX IIPaB.

V. CcblikH (TOJbKO HA aHIJIMHCKOM fI3bIKeE)

1.

Title V1 of the Civil Rights Act of 1964 (Title V1), 42 U.S.C. §§ 2000d-2000d-7 ,
http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/USCODE-2008-title42/pdf/USCODE-2008-title42- chap21-
subchapV.pdf

Section 188 of the Workforce Investment Act of 1998 (WIA), 29 U.S.C. § 2938,
http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/USCODE-2011-title29/pdf/USCODE-2011-title29- chap30-
subchapV-sec2938.pdf

Title VI regulations, 28 C.F.R. 42.405(d)(1), http://www.gpo.gov/fdsys/pka/CFR-2014- title28-
vol1/xml/CFR-2014-title28-vol1-sec42-405.xml

WIA regulations, 29 C.F.R. 37.35, http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/CFR-2014-title29-
vol1l/xml/CFR-2014-title29-vol1-sec37-35.xml

U.S. Department of Labor (2003). Federal Register VVol. 68, No. 103. Policy Guidance to Federal
Financial Assistance Recipients Regarding the Title VI Prohibition Against National Origin
Discrimination Affecting Limited English Proficient Persons. http://www.gpo.gov/fdsys/pka/FR-
2003-05-29/pdf/03-13125.pdf

U.S. Department of Justice (2002). Federal Register Vol. 76, No. 117. Policy Guidance to Federal
Financial Assistance Recipients Regarding the Title VI Prohibition Against National Origin
Discrimination Affecting Limited English Proficient Persons. http://www.gpo.gov/fdsys/pka/FR-
2002-06-18/pdf/02-15207.pdf

U.S. Department of Justice (2011). Language Access Assessment and Planning Tool for Federally
Conducted and Federally Assisted Program.

http://www.lep.gov/resources/2011 Language Access_Assessment _and_Planning_Tool.pdf
Presidential Documents. Federal Register Vol. 65, No. 159. Executive Order 13166, Improving
Access to Services for Persons with Limited English Proficiency. www.gpo.gov/fdsys/pka/FR-
2000-08-16/pdf/00-20938.pdf
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V1. |. UcTouHukH (TOJBbKO HA AHIJIMICKOM SI3bIKE, €CJIM He YKa3aHO HHaye)

Hepeson H UCTOYHUKHU A3BIKOBbLIX MaTEPHUAJIOB

1.
2.

American Translators Association, http://atanet.org/

Dictionary of Occupational Safety and Health Terms, Department of Consumer and Business
Services and the Oregon Occupational Safety and Health Division (OR-OSHA),
http://osha.oregon.gov/OSHAPubs/english-spanish.pdf

Federal Interagency Website: LEP FAQs, http://www.lep.gov/fags/fags.html

Occupational Safety and Health Administration (OSHA) Dictionary of General Industry Terms in
Spanish,

https://www.osha.gov/dcsp/compliance_assistance/spanish/osha_general _terms_ensp_freq.html
OSHA Glossary of Construction Terms,
https://www.osha.gov/dcsp/compliance_assistance/spanish/osha_construction_terms_ensp.html
Real Academia Espafiola, Spanish-language dictionary, usage and grammar handbook, www.rae.es
Top 10 Best Practices for Multilingual Websites, http://www.digitalgov.qov/2012/08/12/top-10-
best-practices-for-multilingual-websites

Washington Courts Glossaries of Legal Terms (multiple languages),
http://www.courts.wa.gov/programs_orgs/pos_interpret/index.cfm?fa=pos_interpret.display&fileNa
me=glossary/index

Workforce Investment Act (WIA) Services for Individuals with Limited English Proficiency:
Glossary of Terms, http://www.doleta.gov/reports/pdf/English-Spanish.pdf

10. Washington State Coalition for Language Access, http://www.wascla.org/

Jlemorpaguyeckue HCTOYHMKH U JaHHbIE NMePenucu HACeTeHUs

1.
2.
3.

Migration Policy Institute, http://www.migrationpolicy.org/

U.S. Census 2010, http://www.census.gov/2010census/

Office of the Superintendent of Public Instruction, Demographic information by school in
Washington State, http://reportcard.ospi.k12.wa.us/
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